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OPMERKING

Als u de gebruikshandleiding in groter 
formaat wilt inzien, kunt u deze 
via www.dietz-reha.de 
downloaden in pdf-formaat.

GEBRUIKSHANDLEIDING 

Hartelijk dank voor uw keuze voor de

FAKTO+ Arthritis rollator van DIETZ. 

Lees deze gebruikshandleiding zorgvuldig door, voordat u uw nieuwe 
FAKTO+ Arthritis gebruikt. U vindt hierin belangrijke informatie die u in 
staat zal stellen de technische voordelen ten volle te benutten.
Ook vindt u hier instructies om uw Arthritis rollator veilig te kunnen 
gebruiken en de waarde ervan zo goed mogelijk te behouden.
Als u meer informatie wilt over zorg en medische hulpmiddelen, kunt u 
contact opnemen met uw vakhandel.

Deze gebruikshandleiding bevat alle nodige aanwijzingen voor het 
instellen en bedienen van de FAKTO+ Arthritis rollator.
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ALGEMEEN

Deze gebruikshandleiding is bedoeld als ba-
sisinformatie voor alle gebruikers en eventueel 
verzorgend personeel om de FAKTO+ Arthritis 
veilig te kunnen gebruiken.

De handleiding beschrijft de voorbereiding, het 
gebruik, het onderhoud en de verzorging van 
uw rollator. Om volledig te kunnen profiteren 
van de werking en om de veiligheid te waarbor-
gen, moet u de instructies altijd naleven. Zorg 
ervoor dat de gebruikshandleiding bereikbaar 
blijft voor de gebruiker. 

Deze gebruikshandleiding maakt deel uit van 
de leveringsomvang. Wijzigingen door tech-
nische ontwikkelingen ten opzichte van de in 
deze gebruikshandleiding getoonde uitvoerin-
gen voorbehouden. Voor kopieën, vertalingen 
en verveelvoudiging in welke vorm dan ook, 
ook gedeeltelijk, is de schriftelijke toestemming 
van DIETZ GmbH noodzakelijk.

Het auteursrecht behoort de fabrikant toe. Voor 
deze gebruikshandleiding worden aanpassin-
gen niet doorgegeven. De actuele geldige ver-
sie kunt u bij DIETZ GmbH opvragen.

GEBRUIKSDOEL

De FAKTO+ Arthritis dient als loophulp en ge-
deeltelijk ook als zitgelegenheid om even uit te 
rusten voor personen met beperkte mobiliteit - 
ook bij reuma en artritis - tot maximaal 120 kg 
lichaamsgewicht.  

De rollator is bedoeld voor huiselijk en (poli)
klinisch gebruik en dient uitsluitend te worden 
gebruikt op een vaste en vlakke ondergrond in 
binnenruimtes. 

Het gebruiksdoel kan afwijken bij producten die 
op maat zijn gemaakt. Dit wordt in zo'n geval 
aangegeven. In dat geval moet ook de met dat 
product meegeleverde documentatie worden 
geraadpleegd.

INDICATIE

Het gebruik van de FAKTO+ Arthritis is geïndi-
ceerd bij

	t loopmoeilijkheden als gevolg van 
beperkingen van het actieve of passieve 
bewegingsapparaat

	t coördinatieproblemen tijdens de loopfase
	t verminderde belastbaarheid
	t reuma of artritis

CONTRA-INDICATIES

Het gebruik van de FAKTO+ Arthritis is niet ge-
ïndiceerd bij

	t waarnemingsstoornissen,
	t ernstige evenwichtsstoornissen 
	t en een lichaamsgewicht van meer dan 

120 kg

De FAKTO+ Arthritis mag niet worden gebruikt 
als opstaphulp, transporthulp voor zware lasten 
of vergelijkbare doeleinden. 

De FAKTO+ Arthritisis niet geschikt voor kinde-
ren.
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TEKENS EN SYMBOLEN 

Deze symbolen wijzen op tekstpassages die 
nuttig zijn voor het alledaagse gebruik van dit 
product.

	 	  
WAARSCHUWING

Waarschuwingen moeten altijd worden nage-
leefd!
Ze wijzen u erop dat bij niet-naleving letselge-
vaar kan ontstaan en/of schade aan de rollator 
of de omgeving kan worden toegebracht. 	

	 	  
OPMERKING

Tips en suggesties die het gebruik van functies 
makkelijker maken. 	

LEVERINGSOMVANG

De leveringsomvang van de FAKTO+ Arthritis 
bevat:

	t FAKTO+ Arthritis rollator
	t Winkelmand
	t Tafelblad
	t Gebruikshandleiding
	t Kunststof plank
	t Reflectoren

Optionele accessoires:
	t Eénhandsrem 

Art.-nr. 290107 (links) 
Art.-nr. 290108 (rechts)

Controleer nadat u de rollator heeft uit-gepakt 
uit de verpakking of deze volledig en onbescha-
digd is. Als de inhoud herkenbaar beschadigd 
is, moet dit onmiddellijk worden gemeld bij de 
transporteur. 

	 	  
WAARSCHUWING

Verstikkingsgevaar! Houd verpakkings- en 
beschermingsfolie uit de buurt van kinderen! 	

	 	  
WAARSCHUWING

Gevaar door giftige dampen! Folies niet 
verbranden! Bij verbranding kunnen giftige 
gassen ontstaan. 		
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OPMERKING

De bovenstaande afbeelding  helpt u om de af-
zonderlijke onderdelen van uw FAKTO+ Arthri-
tis duidelijk te herkennen. Bij het lezen van deze 
gebruikshandleiding kunt u deze telkens op-
nieuw raadplegen. 	
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Handvat

Armsteun

Spanhendel

Inklapvergrendeling

Remblok

Voorwiel (zwenkwiel)

Mandje

Hoofdframe

Handvatbuis

T-buis armsteun

Zitting

Stelschroef rem

Stelschroef remkabel

Remkabel

Remhendel

Plank

Haak mandje

beugel, mand

Sterbout voor instelling van de hoogte

Reflector, rood, achter

Reflector, wit, voorzijde/zijkant

Klemmen voor de plank

Typeplaatje/ waarschuwing



MONTAGE 

Leg de onderdelen van uw rollator op de grond. 
Door de remkabels zijn de handvatbuizen al 
verbonden aan het hoofdframe. Leg deze rechts 
en links naast het hoofdframe.

Rollator uitklappen

Houd het hoofdframe vast bij het handvatgat 
(1, afb. 1) van de stoel en zet deze met de voor-
wielen (zwenkwielen) op de grond. Het gat 
moet zich bevinden aan de zijde die van u is 
afgekeerd.

Buig u over het hoofdframe en grijp het van af-
gekeerde deel van het frame, om het frame uit 
te klappen (2, afb. 1).

Nu kunt u de rollator met alle vier wielen op de 
grond plaatsen en door de zitting naar beneden 
te drukken volledig uitklappen.

1

2

Abb. 1

Om de inklapvergrendeling vast te zetten, klapt 
u de hendel naar beneden totdat deze vastzit in 
de geleider (1, afb. 2).

1

Abb. 2

OPMERKING
De FAKTO+ Arthritis moet op uw individuele 
grootte worden ingesteld voordat u deze cor-
rect kunt gebruiken. Deze instelling moet door 
een geschoold persoon worden uitgevoerd. 

Armsteunen monteren

Draai de sterbouten van beide T-buizen los. 
U kunt nu de T-buizen (1, afb. 3) in de verticale 
buizen van het frame schuiven. 

De spanhendel (3, afb. 3) aan de bovenkant van 
de T-buizen moeten in de richting van de voor-
wielen wijzen.
Schuif nu de handvatbuis van voren in het hori-
zontale element van de T-buis (2, afb. 3), zodat 
de kant met het handvat en de remmen in rij-
richting naar boven wijzen en zet de spanhen-
del vast (3, afb. 3). 

Zet nu de blokkeerrem vast door de remhen-
del van u af te duwen. (Zie ook het hoofdstuk 
“Remmen en blokkeerrem”)
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vast wordt gezet.
Om de stabiliteit van de rollator niet te ver-
slechteren mag het uiteinde van de handvat-
buis (8, afb. 4) niet in de T-buis verdwijnen! 

Om de handvatbuis vast te zetten trekt u de 
spanhendel aan en stelt u deze zo in, dat de 
hendel in de tegenovergestelde richting van de 
rijrichting wijst (9, afb. 4).

8

9

Abb. 4
10

1111

De zijkanten van de armsteunen van PU-schuim 
zijn aan een kant verhoogd. Als u een omge-
keerde plaatsing van de armsteun comfortabe-
ler vindt, is het mogelijk om deze om te draaien 
(10, afb. 4). Daarvoor moeten per armsteun aan 
de anderkant vier schroeven worden losge-
draaid met een kruiskopschroevendraaier (11, 
afb. 4). Vraag dit aan uw specialist. 

Controle van de montage 

Controleer nu of de rollator correct gemonteerd 
is:

t De rollator moet veilig op alle vier wielen 
staan.

t De sterbouten en spanhendels moeten 
stevig zijn aangetrokken. 

t De handvatbuizen en T-buizen met de 
armsteunen moeten stevig gemonteerd 
zijn en niet kunnen draaien.

1

2

3

4

6

7

5

Abb. 3

Armsteunen & handvatten instellen 

Stel nu de juiste hoogte voor de armsteunen 
en de positie van de handvatten in. Plaats 
daarvoor de zeskantschroef (4, afb. 3) vanuit de 
binnenkant van het frame door het geboorde 
gat. 

Leg nu de gebogen onderlegschijf over de 
schroefdraad. Let er hierbij op dat de kop van de 
zeskantschroef in de “zeshoekige uitsparing” 
(5, afb. 3) van de framebuis zit. U kunt de 
sterbout (6, afb. 3) zonder gereedschap 
aandraaien.

Controleer nu de positie van de handvatbuizen.  
Deze kunt u qua diepte aanpassen aan de leng-
te van uw onderarmen. 
Let erop dat de handvatbuis uitsluitend op het 
geribbelde gedeelte (7, afb. 3) in de T-buizen 
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Als u twijfelt of de rollator correct gemonteerd 
is, kunt u uw verkooppunt of een erkende spe-
cialist raadplegen.  

ARTHRITIS ROLLATOR GEBRUIKEN

Maak uzelf voor het eerste gebruik vertrouwd 
met uw FAKTO+ Arthritis, zodat u zich veilig 
voelt tijdens het gebruik.

Inklapvergrendeling

1

2

Abb. 5

Na elk uitklappen moet de rollator vergrendeld 
worden. Zorg ervoor dat de inklapvergrende-
ling goed op zijn plek in de onderste positie zit. 
Om de vergrendeling los te kunnen maken en 
in te klappen, moet u eerst het tafelblad en het 
mandje verwijderen. Druk de inklapvergrende-
ling vervolgens naar boven (1, afb. 5) en schuif 
het voorste en achterste deel van het frame 
naar elkaar toe (2, afb. 5).

Lees voor meer informatie over de inklapver-
grendeling ook het hoofdstuk „Rollator uitklap-
pen”. 

WAARSCHUWING
Beknellingsgevaar! Pas op uw handen en 
vingers tijdens het bedienen van de inklapver-
grendeling en het uit- en inklappen van de rol-
lator!   

Remmen en blokkeerrem

De remmen worden bediend met de aan de 
handvaten gemonteerde remhendels. 
Om te remmen tijdens het gebruik (bedrijfsrem) 
trekt u beide remhendels gelijkmatig naar u toe 
(1, afb. 6).

1
2

Abb. 6

Om de rollator veilig en langdurig vast te zet-
ten, bijv. om te zitten, drukt u de remhendel 
stevig van u af (2, afb. 6).
De remhendel blijft vast staan in deze positie.
Om de rem te lossen trekt u de remhendel naar 
u toe. Het is duidelijk te voelen, dat de rem lost.

WAARSCHUWING
Foutief werkende remmen! Neem contact 
op met een erkende specialist of een geschoolde 
monteur voor het afstellen van de remmen! 
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Remmen afstellen

Aan de remhendels vindt u stelschroeven voor 
de remkabels. Door losdraaien (tegen de klok 
in) verhoogt u de spanning en vermindert u de 
afstand die de remhendel moet worden inge-
knepen (1, afb. 7). De schroef is vastgezet met 
een moer (2, afb. 7). Draai na het bijstellen 
deze moer stevig aan, om te vermijden dat de 
remkabels vanzelf losser worden. 

1

2

3

Abb. 7

Remmen afstellen aan de kabel

De remmen kunnen ook aan de kabel (3, afb. 7) 
verder worden afgesteld. Dit kan nuttig zijn als 
de bijstelling aan de remhendels (beschreven 
in de vorige paragraaf) geen effect meer heeft. 
Ook hier moet u na het afstellen de borgmoer 
stevig aandraaien.

WAARSCHUWING
Foutief werkende remmen! Draai de 
schroef er nooit volledig uit, omdat anders de 
rem niet meer werkt. 

ACCESSOIRES

Gebruik alleen originele accessoires van DIETZ. 
Alleen dan is de conformiteit en daarmee de 
veiligheid van het product gewaarborgd. 

Mandje (standaard meegeleverd) 

De onder de zitting geplaatste draadmand is 
bedoeld voor het bewaren en vervoeren van 
grotere voorwerpen of goederen tot max. 5 kg.
Als u de mand wilt verwijderen, tilt u deze van 
de haak onder de zitting. U kunt de beugel nu 
naar boven klappen en de mand daar aan dra-
gen. 
Voor het vastmaken aan de rollator hangt u de 
mand weer in de haak. 
Controleer voordat u iets in het mandje doet of 
het mandje stevig hangt.

Plank (standaard meegeleverd) 

De plank onder het mandje is bedoeld voor het 
transporteren van grotere voorwerpen tot max. 
7 kg, bijv. uw boodschappentas.

Als u de plank wilt schoonmaken, dan kunt u 
deze bij de klemmen, die om de framebuis zit-
ten, naar boven optillen. 
Om de plank terug te plaatsen drukt u de klem-
men weer om de framebuis en controleert u of 
deze stevig zit.
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Tafelblad (standaard meegeleverd) 

Het tafelblad is bedoeld voor het binnenshuis 
transporteren van kleine voorwerpen tot max. 
5 kg. 

Het blad moet op de zitting worden geplaatst. 
Aan de onderzijde van het tafelblad zijn vier 
pennen aangebracht, die u in de vier gaten in 
de zitting kunt plaatsen.

	 	  
WAARSCHUWING

Verbrandingsgevaar! Transporteer geen 
hete voorwerpen of dranken op het tafelblad!  	

Eénhandsrem (optioneel)

Mocht u in een van beide handen over onvol-
doende kracht beschikken voor een veilige be-
diening van de remmen, dan kan de FAKTO+ 
Arthritis optioneel worden uitgerust met een 
éénhandsrem. Deze moet door een erkende 
specialist op de rollator worden gemonteerd.

	t Voorwaarde voor het uitrusten van uw 
rollator met een éénhandsrem is dat u in 
de hand waarmee u gaat remmen over 
voldoende kracht beschikt om een veilig 
gebruik te kunnen garanderen.

	t Dezelfde gebruiks- en onderhoudsin-
structies zijn geldig als voor de uitvoe-
ring met remhendels aan beide handvat-
ten.

UITBREIDINGEN EN ACCESSOIRES 
VAN ANDERE AANBIEDERS

In het algemeen geldt dat alleen originele ac-
cessoires van DIETZ GmbH mogen worden ge-
bruikt. Als er producten van andere fabrikanten 
op de rollator worden gemonteerd, gaat de 
verantwoordelijkheid voor de veiligheid van het 
product over op degene die het accessoire of 
het hulpstuk heeft gemonteerd. De conformiteit 
van de combinatie van accessoire/hulpstuk en 
product moet dan opnieuw worden bevestigd 
door degene die de montage uitvoert. De door 
DIETZ bevestigde conformiteit op grond van 
MDR 2017/745, bijlage II, komt hiermee te ver-
vallen.

	 	  
WAARSCHUWING

Productveiligheid! Als er hulpstukken of ac-
cessoires worden gebruikt die niet door DIETZ 
worden verkocht, kan de veiligheid van het pro-
duct niet worden gegarandeerd. 	  

	 	  
WAARSCHUWING

Productveiligheid! Als er accessoires of 
hulpstukken op de rollator worden gemonteerd, 
moeten altijd de veiligheidsinstructies in de ge-
bruikshandleiding bij het betreffende accessoire 
of hulpstuk worden opgevolgd. 	
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Als de FAKTO+ Arthritis conform het beoogde bestemmingsdoel wordt gebruikt zoals is aangegeven 
in deze gebruikshandleiding, levert het gebruik geen gevaren op. 

	 	                                                                     
WAARSCHUWING

Letselgevaar! Volg alle veiligheidsinstructies op, anders kan er letselgevaar ontstaan!		

	t De rollator mag alleen in binnenruimtes 
en op een vaste en vlakke ondergrond 
worden gebruikt!

	t De rollator moet stevig op alle vier de 
wielen staan!

	t Controleer vóór gebruik van de rollator 
of alle gemonteerde onderdelen goed 
vastzitten, of de remmen werken en of 
de inklapvergrendeling vastgeklikt is.

	t Blokkeer altijd beide remmen voordat u 
op de zitting van de rollator gaat zitten.

	t De zitting van de rollator is alleen 
bedoeld voor korte zitperioden, bijvoor-
beeld voor een korte pauze tijdens een 
wandeling! 

	t Let op: bij een evenwichtsverschuiving 
als gevolg van lichaamsbewegingen kan 
het risico dat de rollator kantelt, groter 
worden. 

	t Hang geen tassen aan de handvatten, 
omdat ook hierdoor het kantelrisico 
toeneemt. 

	t Door de hoge armsteunen bestaat er in 
het algemeen een hoger kantelrisico bij 
het opstaan en rijden met de rollator. Let 
er daarom altijd op dat u de belasting op 
de rollator gelijkmatig verdeeld!

	t Pas op uw handen en vingers tijdens het 
bedienen van de inklapvergrendeling en 
het uit- en inklappen van de rollator! Pas 
op! Beknellingsgevaar!

	t Overschrijd nooit de maximale belasting 
van 120 kg voor gebruiker inclusief 
lading. 

	t Stel de rollator niet langdurig bloot aan 
direct zonlicht of lage temperaturen, 
omdat onderdelen (bijv. frame of 
handvatten) zeer heet (> 41°C) of zeer 
koud (< 0°C) kunnen worden en 
daardoor verwondingen aan de huid 
kunnen ontstaan.

	t Zorg ervoor dat de rollator nooit in de 
directe omgeving van nooduitgangen en 
vluchtwegen geplaatst wordt en deze 
blokkeert.

	t Gebruik de rollator nooit onder invloed 
van alcohol of andere middelen die uw 
aandacht of reactievermogen kunnen 
beïnvloeden.

	t Gebruik de rollator uitsluitend voor het 
beschreven doel. Rijd er niet ongeremd 
mee tegen obstakels zoals traptreden of 
randen aan.
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	t De rollator is niet geschikt voor kinderen 
en mag niet voor andere dan het 
bedoelde doeleinde worden gebruikt!

	t Als u op de rollator zit, mag u die niet 
met uw voeten voortbewegen of door 
andere personen worden geduwd. 
Hierdoor ontstaat letselgevaar en kan 
schade aan het product worden veroor-
zaakt.

	t Houd u zich op de openbare weg aan de 
verkeersregels.

	t Draag indien mogelijk lichte, opvallende 
kleding en let erop dat de reflectoren 
altijd goed zichtbaar zijn. Zo wordt u 
beter gezien door de andere weggebrui-
kers.  

	t Gebruik de rollator nooit om te zitten in 
een voertuig, ook niet in het openbaar 
vervoer. Anders levert dat een verhoogd 
valrisico op!

	t Gebruikt de rollator nooit op een roltrap, 
omdat daar een verhoogd valrisico 
bestaat!

	t Trappen mogen alleen met ondersteu-
ning van hulppersonen worden beklom-
men, voor zover er geen lift of hellingba-
nen aanwezig zijn. 

	t De lagers in de wielen kunnen bescha-
digd raken door inwerking van zand, 
zeewater of strooizout. Als u deze 
omstandigheden met de rollator bent 
tegengekomen, moet u deze daarna 
grondig reinigen.

	t Rails en dergelijke obstakels moet u, als 
u deze niet kunt ontwijken, altijd in een 
rechte hoek (90°) oversteken.

	t De rollator mag niet worden gebruikt 
voor het vervoeren van zware goederen. 
Voorwerpen mogen alleen op de plank, 
in de mand of op het tafelblad worden 
vervoerd, zoals is beschreven in hoofd-
stuk 'Accessoires'.

	t Ernstige incidenten met de rollator 
moeten aan de fabrikant en de verant-
woordelijke instanties worden gemeld.

	t Als u een functiebeperking bij uw 
rollator vaststelt, breng deze dan 
onmiddellijk voor reparatie naar uw 
erkende specialist.

	t Voorafgaand aan de ingebruikneming na 
opslag langer dan een jaar moeten alle 
in het onderhoudsrooster vereiste 
inspecties worden uitgevoerd. 

	t Als u een product op maat hebt (zie het 
hoofdstuk “Productkenmerking”) dienen 
behalve de gewone gebruikshandleiding 
ook de bijkomende documentatie incl. 
alle veiligheidsinstructies in acht te 
worden genomen.
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REPARATIE/ONDERHOUD

Ter garantie van een veilig gebruik van de rollator adviseren wij om de controles volgens het onder-
houdsrooster regelmatig uit te voeren.
Als de verzorging en het onderhoud van de rollator gebrekkig is of wordt verwaarloosd, leidt dat tot 
beperking van de aansprakelijkheid. Het onderhoudsrooster geeft geen informatie over de daadwer-
kelijk benodigde werkzaamheden aan de rollator. 

	                                                                   
OPMERKING

Als gebruiker merkt u mogelijke schades als 
eerste. Als u een defect zoals is genoemd in het 
onderhoudsrooster, of eventuele andere defec-
ten of functiebeperkingen vaststelt, verzoeken 
wij u om onmiddellijk contact op te nemen met 
een erkende specialist. 	
	

	                                                                   
OPMERKING

De in het onderhoudsrooster vereiste inspecties 
en maatregelen moeten, indien niet anders is 
vermeld, door de gebruiker of door een helper 
worden uitgevoerd. 	

	 	  
WAARSCHUWING

Om de bedrijfsveiligheid van de rollator te be-
houden, mogen reparaties uitsluitend door de 
vakhandel en met gebruik van DIETZ-reserveon-
derdelen worden uitgevoerd. Het bijbehorende 
service-handboek en de lijsten met reserveon-
derdelen vindt u op onze website. 	

	 	  
OPMERKING VOOR ERKENDE 

SPECIALISTEN
Als de gebruiker onregelmatigheden bij de rol-
lator meldt, vragen we u om alle controlepun-
ten in het onderhoudsrooster na te lopen. De 
controles moeten ook voor elke heringebruik-
name en na langere productopslag (> 4 maan-
den) worden uitgevoerd.  	                                                           
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ONDERHOUDSROOSTER FAKTO+ ARTHRITIS

 Te controleren Omschrijving

Remmen/
blokkeerremmen:
Functie

Met naar voren gedrukte/geblokkeerde remhendels 
(blokkeerrem) of aangetrokken remhendels (bedrijfsrem) mogen 
de achterwielen niet kunnen draaien.

�De remmen moeten opnieuw worden ingesteld als de 
remkabels of de achterwielen zijn vervangen. 
Deze werkzaamheden mogen uitsluitend door een 
erkende specialist worden uitgevoerd.

x

Handvatbuizen en 
T-buizen: 
Stabiliteit

1. �Sterbout en spanhendel van de handvatbuizen en T-buizen 
moeten stevig vastgezet kunnen worden.

2. �De armsteunen en handvatbuizen mogen niet wiebelen en niet 
kunnen draaien. 

x

Inklapvergrende-
ling en vouwme-
chanisme:
Werking & veiligheid

1. �De hendel van de inklapvergrendeling moet moeiteloos te 
bedienen zijn lasten zetten. 

2. �De beide framedelen moeten zonder problemen in- en 
uitgeklapt kunnen worden. Daarbij moet de horizontale stang 
van het achterste deel van het frame moeiteloos in de rails van 
het voorste deel van het frame naar boven laten schuiven. 

3. �Voor het vastzetten moet de hendel volledig naar beneden 
worden vastgezet.

x

Schroefverbindin-
gen:
stevig vastzitten

    Alle schroefverbindingen moeten stevig vastzitten.

�Zelfborgende moeren en schroeven verliezen hun 
effectiviteit na herhaaldelijk los- en vastschroeven. 
Daarom moeten deze door een erkende specialist 
worden vervangen als deze los blijken te zitten.

x

Zwenk- en 
loopwielen: 
Gangbaarheid, 
functie en 
beschadigingen

1. �De wielen moeten in een rechte lijn lopen en mogen niet 
wiebelen.

2. �De wielen moeten tijdens het rijden licht en geluidloos 
bewegen.

3. �Reinig de wielen als er zich pluizen of vuil in de wielnaven 
bevinden.

4. �De wielen mogen geen beschadigingen vertonen.

x

Armsteunen:
Stabiliteit & 
beschadigingen

1. �De armsteunen mogen niet wiebelen. 
Controleer of de armsteunen stevig zijn vastgeschroef op 
de T-stukken. 

2. Het kussen van de armsteunen mag niet beschadigd zijn.

x

voor gebruik
maandelijks
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STORINGEN ZOEKEN EN VERHELPEN

Wat Mogelijke oorzaken Maatregelen

De voorwielen lopen 
niet in een rechte lijn.

De lagers van de wielvork zijn 
defect of de wielophanging zit 
niet meer goed vast.

Neem contact op met een 
erkende specialist

De rollator loopt zwaar.

De wielassen / wielnaven zijn vies. Verwijder het vuil

De remmen zijn onjuist ingesteld.
Neem contact op met een erkende 
specialistDe wiellagers zijn defect of 

de wielassen zitten niet meer 
goed vast.

voor gebruik
maandelijks

 Te controleren Omschrijving

Handvatten en 
handvatbuizen: 
Stabiliteit en 
beschadigingen

1. De handvatten moeten stevig vastzitten.
2. �De handvatbuizen mogen geen uiterlijke schade / verbuiging 

vertonen en mogen niet wiebelen.
3. De spanhendels moeten stevig kunnen worden vastgezet.

x

Zitting: 
Vervuiling en 
beschadigingen

1. �De zitting moet op het frame zijn vastgezet.
2. �Reinig het zittingoppervlak bij vervuiling conform de 

reinigingsinstructies. 
2. Bij beschadigingen moet de zitting worden vervangen.

x

Frame, volledig:
Functie en 
beschadigingen

1. �Op de beide framedelen mogen geen beschadigingen of 
scheuren zichtbaar zijn. 

2. �Eventuele functionele of oppervlakteschade moet worden 
hersteld.

x

Visuele controle:
losse onderdelen, 
breuken, corrosie of 
andere schade

  Als dergelijke schade wordt vastgesteld, mag de rollator 
niet meer worden gebruikt. Veilig rijgedrag kan niet meer 
gegarandeerd worden!

x

Vervuiling:
Rollator, volledig:

Afhankelijk van de vervuilingsgraad, maar ten minste maandelijks, 
moet de gehele rollator worden gereinigd (zie hoofdstuk 
Reinigingsinstructies).

x

voor gebruik
maandelijks
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Wat Mogelijke oorzaken Maatregelen

De remfunctie is 
onvoldoende of 
ongelijkmatig.

De remmen zijn onjuist ingesteld 
of de remblokken zijn versleten. 

Neem contact op met een erkende 
specialist

De zitting zit scheef 
of zit niet vast aan de 
rollator.

De rollator is niet volledig 
uitgeklapt.

Klap de rollator volledig uit en klik 
de inklapvergrendeling vast

De zitting zit niet goed vast op de 
rollator of is defect. 

Neem contact op met een erkende 
specialistDe scharnier voor het 

vouwmechanisme of voor de 
inklapvergrendeling is defect.

De rollator biedt 
onvoldoende steun of 
staat niet stabiel. 

De armsteunen en handvatbuizen 
zijn niet goed vastgezet of niet 
goed op de gebruiker afgesteld. 

Controleer de positie van de 
armsteunen / handvatten 

Controleer of de sternbouten en 
spanhendels van de armsteunen 
goed zijn aangedraaid. 

De rollator is niet 
volledig uitgeklapt en de 
inklapvergrendeling is niet 
vastgeklikt. 

Klap de rollator volledig uit en 
vergrendel de inklapvergrendeling. 

Het rollatorframe of de 
armsteunen/handvatbuizen is/zijn 
beschadigd. 

Neem contact op met een 
erkende specialist

Piepende en schurende 
geluiden Diverse oorzaken Neem contact op met een 

erkende specialist
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DESINFECTIE

Bij handmatige schoonmaak van een gebruikt 
hulpmiddel moeten alle onderdelen grondig 
worden behandeld met een geschikt oppervlak-
desinfectiemiddel. Oppervlakken met regelma-
tig hand- of huidcontact, zoals de handvatten 
en armsteunen, moeten bijzonder zorgvuldig 
worden gedesinfecteerd.

De volgende desinfectiemiddelen zijn geschikt 
voor het materiaal:

	t Aldehydevrije desinfectie op basis van 
alcohol (max. 70% propylalcohol)

	t Desinfectiemiddelen op basis van 
aldehyde

	 	  
WAARSCHUWING

Materiaalschade! Volg bij het desinfecteren 
de gebruikshandleiding van de fabrikant van de 
reinigings- & desinfectiemiddelen. 	  

REINIGING 

	t Neem de rollator regelmatig af met een 
vochtige doek.

	t Bij sterkere vervuiling kunt u een mild 
schoonmaakmiddel en warm water 
gebruiken.

	t De wielen kunnen met een vochtige 
kunststof borstel worden 
schoongemaakt.

	t Verwijder vuil en pluizen uit de 
wielnaven.

	t Let er na het schoonmaken op dat alle 
onderdelen volledig droog zijn om de 
kwaliteit van de rollator te behouden. 

	t Gebruik uitsluitend in de normale handel 
verkrijgbare milde reinigings- en 
desinfectieproducten. In het volgende 
hoofdstuk vindt u meer informatie over 
desinfectie.

	 	  
WAARSCHUWING

Materiaalschade! Gebruik voor het schoon-
maken geen hogedrukreiniger, geen agressieve, 
bijtende chemicaliën en geen schuurmiddelen.
Let er daarnaast na het schoonmaken op dat 
alle materialen volledig droog zijn, om de kwa-
liteit te behouden.	
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DOORGIFTE EN HERGEBRUIK

Tenzij uw product op maat is gemaakt, kan het 
worden doorgegeven/hergebruikt. 

De bijpassende catalogus met reserveonderde-
len vindt u op onze website bij de informatie 
over uw product. 

Als een rollator wordt doorgegeven aan en 
wordt hergebruikt door een nieuwe gebruiker 
of een erkende specialist, moet u eraan denken 
dat u ook alle voor een veilig gebruik benodig-
de documentatie overhandigt. 
Voordat de rollator wordt hergebruikt, moet 
deze door een erkende specialist worden 
schoongemaakt, gedesinfecteerd en gecontro-
leerd. 
Hiertoe moeten alle in het onderhoudsrooster 
genoemde controlepunten bij de rollator wor-
den uitgevoerd.

OPSLAG

Als u de rollator wilt opslaan, moet u erop let-
ten dat deze droog, beschermd tegen sterkte 
zoninstraling en bij
een temperatuur van 0 °C tot +45 °C wordt 
opgeslagen. Schakel de blokkeerremmen niet in 
en beveilig de rollator tegen onbedoeld weg-
rollen.
Controleer na langere opslag (> 4 maanden) 
alle controlepunten op het product die in het 
onderhoudsrooster staan vermeld, alvorens de 
rollator opnieuw te gebruiken/in te zetten. 

	 	  
WAARSCHUWING

Materiaalschade! Sla de rollator niet op in 
de buurt van warmtebronnen en leg tijdens de 
opslag geen voorwerpen op de rollator. 	

RECYCLING

Als u de rollator niet meer nodig hebt, ver-
zoeken wij u om contact op te nemen met uw 
specialist. Deze zal de rollator ophalen en vak-
kundig afvoeren of geschikt maken voor herge-
bruik. Als dit niet mogelijk is, kunt u de rollator 
naar uw plaatselijke milieustraat brengen.
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Handelsmerk of productmerk

Type / model

REF = artikelnummer

UDI =  Unique Device Identifer
(01) UDI-DI / GTIN
(10) Bestelnummer
(21) Serienummer

Fabrikant / fabrikantsymbool / 
contactadres

Maximaal gebruikersgewicht 
incl. extra lading

Productiedatum

Totale breedte rollator

Totale hoogte (min.- max.)
Rollator

De rollator is bedoeld voor ge-
bruik in binnenruimtes

Houd u aan de 
gebruikshandleiding

Neem altijd de 
veiligheidsinstructies uit de 
gebruikshandleiding in acht!

Medical Device / medisch 
hulpmiddel

CE-markering

Bij producten met de volgende kenmerking be-
treft het een op maat gemaakt product: 

PRODUCTKENMERKING

Type- en waarschuwingsplaatjes moeten altijd 
leesbaar blijven. Bij de FAKTO+ Arthritis zijn 
deze geplaatst op de horizontale verbindings-
stangen van het hoofdframe. 
Laat onleesbare of ontbrekende plaatjes/stic-
kers direct door uw specialist vervangen. Hierbij 
horen tevens de refl ecterende stickers. 

Dit waarschuwingsplaatje bevindt zich naast 
het typeplaatje: 

Op de volgende pagina worden de symbolen 
en gegevens op het hier afgebeelde typeplaatje 
nader verklaard. Op het typepaatje is tevens 
het serienummer van uw rollator vermeld.

DIETZ GmbH
Reutäckerstraße 12
76307 Karlsbad  DE

2020
- 03

580 mm

(01)04260241688597
(10)1900XXX
(21)358000XXX

347NPU

Fakto+ Arthritis

120 kg
1155 mm -
1325 mm
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Producten op maat zijn producten die speciaal 
voor een specifieke gebruiker zijn vervaardigd. 
In dat geval wijken het typeplaatje, de waar-
schuwingen en eventueel het gebruiksdoel af. 
De aanvullende documentatie moet in acht 
worden genomen! 

GARANTIE

De garanties hebben betrekking op alle gebre-
ken aan het product, die aantoonbaar het ge-
volg zijn van materiaal- of productiefouten. 
De garantieperiode bedraagt 24 maanden van-
af de melding van de verzending, uiterlijk vanaf 
de levering. 
Uitgesloten van de garantieverplichting zijn 
beschadigingen die zijn ontstaan door slijtage, 
opzet, nalatigheid of ondoelmatige bediening 
of gebruik. Hetzelfde geldt bij gebruik van on-
geschikte onderhoudsproducten, smeeroliën en 
vetten. 

LEVENSDUUR

De te verwachten levensduur bedraagt vijf jaar, 
uitgaande van dagelijks gebruik conform het 
beoogde gebruiksdoel. Voorwaarde hiervoor is 
dat de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften 
zoals vermeld in deze gebruikshandleiding wor-
den nageleefd.

AANSPRAKELIJKHEID

DIETZ GmbH aanvaardt alleen aansprakelijk-
heid als de producten onder de voorgeschre-
ven voorwaarden voor het voorgeschreven 
gebruiksdoel worden gebruikt. Wij adviseren 
de producten zorgvuldig te onderhouden en 
te verzorgen zoals in de gebruikshandleiding 
is beschreven. Voor schades veroorzaakt door 
(vervangende) onderdelen die niet door DIETZ 
GmbH zijn geautoriseerd, is DIETZ GmbH niet 
aansprakelijk. Reparaties mogen uitsluitend 
door erkende specialisten of door de fabrikant 
zelf worden uitgevoerd.
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AFMETINGEN EN TECHNISCHE GEGEVENS

Aanduiding Eenheid FAKTO+ Arthritis

Artikelnummer 347NPU

HMV-nummer 10.46.04.0017 

Materiaal / kleur:  Frame Stalen buis, gepoedercoat, gelast / mangan grey

Materiaal / kleur / afmetingen: Wielen PU, niet markerend / donkergrijs / 200/50 mm

Materiaal / kleur:  Plank, remhendels Verstevigd nylon glasvezel / zwart

Materiaal / kleur: Handvatten // 
armsteunen

PVC / zwart // PU-schuim / zwart

Materiaal / kleur: Zitting // Tafelblad PP / zwart // Acryl / transparant

Materiaal / kleur: Mandje Staal, gepoedercoat / grijs

Totale breedte mm 580

Totale lengte mm 620

Totale hoogte min./max. mm 1155 / 1325

Zitting: Breedte x hoogte x diepte mm 380 x 595 x 190

Hoogte armsteunen min. / max. 
(midden binnenzijde)

mm 980 / 1145 

Instelmogelijkheden hoogte T-stukken 
met armsteunen

8 boringen (met sterbouten) 
op 25 mm onderlinge afstand

Afmeting ingeklapt, liggend (H / B / L) mm 505 / 580 / 1120

Afmeting ingeklapt, liggend, zonder 
T-buizen (H / B / L)

mm 250 / 580 / 685 

Draaibreedte mm 1150

Kantelstabiliteit voorwaarts ° 10,0 (conform EN ISO 11199-3:2005)

Kantelstabiliteit achterwaarts ° 4,0 (conform EN ISO 11199-3:2005)

Kantelstabiliteit zijwaarts ° 3,5 (conform EN ISO 11199-3:2005)

Gewicht zonder / met accessoires kg 10 / 11

Max. gewicht gebruiker incl. lading kg 120

Max. Belastbaarheid accessoires kg Mandje: 5 / Tafelblad: 5 / Plank: 7

Aanbevolen lichaamslengte m 1,55 - 1,85
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PRODUCTCONTROLES

Complete test conform rollatornorm EN ISO 11199-3

Vermoeiingssterkte conform 
rollatornorm

EN ISO 11199-2

Biocompatibiliteit ISO 10993

OMGEVINGSVOORWAARDEN

Omgevingstemperatuur bij gebruik -10 °C tot +50 °C

Omgevingsvoorwaarden bij opslag 0 °C tot 45 °C | 20% tot 75% relatieve 
luchtvochtigheid

BEPALING VAN DE IDENTIFICATIEGEGEVENS 

We adviseren u om de identificatiegegevens van uw product over te nemen van het typeplaatje en 
op de volgende regels in te vullen, zodat u deze bij de hand hebt als wij contact met u opnemen.
(Zie de toelichting in het hoofdstuk Productkenmerking)*

 Type / model:

 Artikelnr. /REF:

 �Serienummer (21):

 Productiedatum:

Overige gegevens/
aantekeningen:

* Bij producten op maat kunnen de identificatiegegevens of het typeplaatje afwijken
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Productgroep: Rollators
Product: FAKTO+ Arthritis rollator
Gebruikshandleiding versie 1.2.1 NL (MSC) 
Versie 07-2021

TOMTAR is een geregistreerd merk van DIETZ GmbH.

DIETZ GmbH 
Reutäckerstraße 12 
76307 Karlsbad
Duitsland

Tel.:	 +49 7248.9186-0 
Fax:	 +49 7248.9186-86
 
info@dietz-reha.de 
www.dietz-rehab.de
 
Onder voorbehoud van drukfouten, vergissingen en prijs- en productwijzigingen.
© DIETZ GmbH REHA-PRODUKTE, Karlsbad (Duitsland)
Verveelvoudiging, ook deels, uitsluitend met schriftelijke toestemming van
DIETZ GmbH, Karlsbad, Duitsland.


